TexHWKa Hay4yHor paaa
Cratyc npegmeta: ob6aBe3Hu
Bbpoj ECMNB: 6
Ycnos: Hema

Lum npeameta

Uu/b oBor npegmeTta je Aa ce CTYAEHTU YMNo3Hajy ca TEXHWMKOM UCTpaXKMBakba M MUCakba CTPYUYHUX
(AnMnnomcknx — macrep) U Hay4yHMX (AOKTOPCKKUX) pagoBa.

Ucxop npeamerta

Ocnocob/beHOCT 3@ CaMOCTaNIHO NpPUKyN/bakbe rpahe, Tparatbe 3a LOKYMEHTALMjOM, UCTPAXKMBaHE U
nucarbe CTPYYHUX M Hay4YHWUX pasoBa.

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmaea

N3b6op u dopmynncarbe Teme HayydHor paga. Pag y 6ubnmotekama w apxmsmma. HaumoHasHe
6Mbnnoteke M BaXKHMjuU apxmsu. Bubnuorpaduje: asbyyHa/ abeuenHa, XPOHOJIOLWIKA, ayTOPCKa,
npeameTHa, [JECKPUNTMBHA, eNeMeHTapHa, CefieKTUBHA, KPWUTUYKa, MepcoHanHa, MNpUMapHa,
CeKyHgapHa, pedepatmBHa, npenopyyeHa. bubamorteukn katanosn. base nogaraka. OnwTn M nocebHu
npupy4yHnum. N36op 1 Kopuwhere nutepatype u rpahe. Metoge cakynsbakba, opraHusaumje u obpaae
rpahe. CactaB/barbe 6ubnnorpaduje 3a oapehen paa. Pykonuc HayyHor gena. MaaH M KoHUEenT paja,
KOHayaH TeKcT. [lokyMmeHTapHa noaJsiora pykonuca: umMtaTtm, GycHoTe, pernctpu u apyre Bpcre npuaora.
TexHunuka obpaga pykonuca. TpaHckpunumja n Tpacantepaumja tekcra. NpeseHtaumja n/ nam ogbpaHa
paaa.

Mpakmu4Ha Hacmasa:Bexcbe

dopmynucarbe Teme HayyHoOUCTpaskmBadkor paga. Obpasnoxkerwe Teme M nnaH paga. CacTaB/barbe
XpoHoJiowKe n abeueaHe (asbyuyHe) 6ubnnorpaduje. Pag y BupTyenHoj 6ubnuoteun. AHanmsa u
eKkcuepnuuja rpahe M3 NnpuMapHe U CekKyHaapHe nutepartype.

Jlnutepatypa

Blaxter, Loraine, et. al. 2001. How to research. Buckingham: Open University Press.

Cohen, Louis, et. al. 2007. Research Methods in Education. London and New York: Routledge.
Kneyt, Mapuja. 2008. Hay4Ho desno 00 ucmpaxusarba 0o wmamne. Hosu Cag: AKagemcKa Kroura.
Litosseliti, Lia. ed. 2010. Research Methods in Linguistics. London: Continuum.

Manning, Anthony, et. al. 2007. Transferrable Academic Skills Kit. Reading: Garnet Education.
Lamuh, Muaxat. 2003. Kako Hacmaje Hay4Ho djesno. CapajeBo: CBjeTnocT.



Teopwuja je3nKa 1 ycBajarba je3nKa

CraTtyc npeameta: nsbopHu

Bpoj ECNE: 6

Ycnos: yBO,EI| Y TUHIBUCTUKY UNN eKBUBA/1IEHTAH NpeameT

Uumwb npepgmerta: OsnagaBatbe NOjMOBMMA HEOMXOAHWMM 33 pasymMeBakbe JIMHIBUCTUUYKUX acneKkaTa
pa3Boja je3nKa. CTMUatbe OCHOBHWMX Ca3HaHa O Pa3IMUMTMM Teopujama ycBajakba rosopa. Ctuuarbe
cneunmdmyHMX ca3Hakba BE3aHMX 3a YCBajartbe je3nMKka ca CTaHoBMLWTA (POHETCKO-POHOMOLIKUX,
MOPPONOLIKMX, CUHTAKCUUKMX U JIEKCUYKUX acreKaTa pa3Boja roBopa.

Ucxogu npegmera:

CTyoeHTM cy OBNaganu casHatbMMa Be3aHMM 33 HOPManaH pas3BOj MaTeprer jesunka; pasymejy
JIMHTBUCTUYKE Npobnieme M Teopujcke NojMoBe U objalwrerba y 061acTu ycBajakba je3nKa; CTy4eHTU cy
yMo3HaTK ca MeToAama NPUKyN/batba NoAaTaka peneBaHTHMX 33 06/1aCT ycBajakba je3nKa 1 ymejy aa ux
ynotpebe y un/by CaMOCTa/IHOT UCTPaXKUBaHba.

Capprkaj npegmerta

Teopujcka Hacmasa: OCHOBHM NMOjMOBM: CNOCOBHOCT roBOpa, YHMBEpP3anHa U cneumduyHa cBojcTBa
jesnmka. KpntuyHum nepuoa, KOrHUTMBHWM MPECYCNOBM 3a Pa3BOj rosBopa. Teopuje ycBajatba je3uKa:
CkuHep, Mjaxe, Yomcku. Pasanumtn moaenn yuyewa: y4yere nyTemM umuTaumje, notephuBarba
(Reinforcement), acounjaumja, xunotesa o ypoheHoj cnocobHoCTM rosopa. YcBajatbe POHETUKE U
doHoNorMje: pa3Boj KaTeropujcke nepuenuuje u passBoj Bokaausauuje. Ycsajartbe mopdosioruje.
YcBajarbe CMHTAKCe. YCBajakbe IEKCMKOHA. MTparmaTtMykn n COUMONMHIBUCTUYKN NPeaycnoBM 33 PasBoj
ropopa. ATUNUYHKM CNyYajeBM Yy yCBajakby roBOpa; pasnMKe M3mehy ycBajatba MaTeprber U ydyema
CTPaHOr je3unKa.

lpakmuy4yHa Hacmasa: ANCcKycuja 0 NPoYMTaHOj inTepaTypu. MpojekTu.

Jlutepatypa:

Guasti, Maria Teresa (2004). Language Acquisition. The Growth of Grammar. Cambridge, Mass.: MIT
Press.

Lust, Barbara (2006). Child Language. Acquisition and Growth. Cambridge Textbooks in Linguistics.
Cambridge: CUP.

Lust, Barbara and Claire Foley (eds.) (2004). First Language Acquisition: The Essential readings.
Blackwell Publishing.

Pinker, Steven (1984). Language learnability and language development. Cambridge, Mss.: Harvard
University Press.

Ritchie, William C. and Tej K. Bhatia (eds.) (2008). Handbook of Child Language Acquisition. Academic
Press.



KOHTaKTHa NMHIBUCTUKA

Cratyc npegmeta: 3bopHu

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: JIeKcuyka ceMaHTMKa M NparmaTtuka, Jlekcnuka mopdonorunja, Matepru jesnk

Lumb npeamera: ga CTy4eHTM 0BAaAajy OCHOBHUM TEPMUHMMA M NMOjMOBUMA M3 061aCTU KOHTAKTHE
JNINHIBUCTUKE, Aa pa3ymejy 3aKOHUTOCTM Mehyje3ndKMx KOHTaKaTa, Aa KPUTUYKK carneaajy ytuuaje
EHIIeCKOr je3nKa Ha CPMCKU, Aa OBJIaZajy OCHOBAMaA KOHTAKTHE je3nyKe KynType

Ucxop npeagmeTa: TEOPUjCKM aCMeKTN — YCBOjEHOCT PENEBAHTHUX TEPMMHA M NOjMOBA; MPAKTUYHM
ACNEKTU — NPUMEHA Frope HaBeAEHMX 3HAHA, MyTEM CHalaXKera Y KOHKPETHUM CUTyaLnjama

Capp:kaj npeamerta:

Teopujcka Hacmasa: KoHTakTn namehy /11 n 12; jeanyka uHtepdepeHumja. Pa3nosm 3a NeKCUYKO
nosajmsbmBarbe. JIMHIBUCTUYKK, COLLMONMHIBUCTUYKN U KOMYHUKATMBHM CTATyC NO3ajM/beHULA.
HenocpeaHo 1 nocpegHo nosajmsbmBatse. Mpouec agantaumje; NnpuMapHa M ceKyHAapHa agantaumja.
Husown agantauymje: GOHONOWKMU, MOPPOCUHTAKTUYKK, FPAPONOLLIKN, CEMAHTUYKO-NPArMaTUYKMY,
CTUNUCTMYKN. EHrIeCKM Kao rnobanHm jesunk. EHrneckn kao ogomaheHu cTpaHu jesunk; xubpugmnsaumja
CPMCKOT je3nKa; aHFOCPNCKM: HAaCTaHaK U HUBOW MCNO/baBatba. KOHTAKTHA je3nyka KyaTypa u rpahere
KOHTaKTHOje3n4YKe KoMmneTeHuuje.

lMpakmuyHa Hacmasa: Bexcbe, Opyau 0bauyu Hacmase, cmyOuUjCKU UCMPAXusa4yKku pad: anaramwe u
aHa/M3a CTYAEHTCKMX NpojeKaTa, yBexbaBare obpaheHor rpagmsa.

Nutepartypa:
Crystal, D. (2003). English as a Global Language. 2nd edition. Cambridge: Cambridge University Press.

dununosuh, P. (1986). Teopuja jeauka y KoHmakmy. Y800 y nUHe8UCMUKY je3u4Hux 0odupa. 3arpeb:
JyrocnaBeHcKa akaZemuja 3HaHOCTU U ymjeTHOCTH; LLIKoAICKa Kibura.

®dunumnosuh, C. (2005). M32080p u nucarbe pavyHAPCKUX aH2AUYU3aMa y CPrickom je3uky. beorpaga;
3aayx6uHa AHapejesuh.

Fischer, R. & Putaczewska, H. (eds.). (2008). Anglicisms in Europe. Linguistic Diversity in a Global
Context. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing.

Furiassi, C., Pulcini, V. & Rodriguez Gonzélez, F. (eds.). (2012). The Anglicization of European Lexis.
Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Graddol, D. (1997). The Future of English? London: The British Council.
Manuh-Kasruh, O. (2006). Koauko pasymemo Hose aHeauyusme. Hosn Caa;: 3maj.

MnaHkou, J. (yp.). (1996). O nekcuykum nosajmmeHuyama. Cybotunua: Npaacka bubnmnoteka; beorpaa;
MHCTUTYT 3a cpnckm jesmk CAHY.

Mphwuh, T. (2011). EHenecku y cpnickom. 2. nspame. Hosu Cag: dunosodcku dpakynTer.

PapgoBsaHoBuh, M. (yp.). (1996). Cpncku je3uk Ha Kpajy eexa. beorpaa: UHCTUTYT 3a cpncku jeank CAHY;
Cny»K6eHMU rNacHuK.



YTOnunja y eHrneckoj KbUKeBHOCTH
CraTyc npeamerta: n3bopHu

Bpoj ECMB: 6

YcnoB: Hema

Lum npeameta
Yno3HaBaHe Ca }XaHPOM yTonuje 1 NpumMeHa Teopuje y aHaan3m KrbMKeBHUX gena.

Ucxop npeamerta

CTyAeHTW cTMYy ca3Haka O OCHOBHMM 0cobeHOCTUMA KaHpa yTonuje n ocnocobsbasajy ce 3a aHanumsy
YTOMMjCKMX TEKCTOBA.

Cappikaj npegmerta
Teopujcka Hacmasa

CtyneHTM he ce yno3HaTM ca O0COOEHOCTMMA KHMMKEBHOI KaHpa YTOMWje, YMUjU KOPEHU Cexy [0
ApeBHUX BpemeHa (yBoa). Mpemaa oKOCHULLY Kypca YMHKU aeno Ymonuja Tomaca Mopa, pa3soj ytonuje
Y €HI/IeCKOj KHUXKEBHOCTU NpaTK ce cBe A0 ABadeceTor Beka. [Mopen Ymonuje T. Mopa, obpahyjy ce u
aena Hoea Amaaumuoda . bejkoHa, lNyauseposa nymosarsa Ll. CBudTa, EdeuH C. batnepa, Bpemensos
n /bydu nonym 6ozosa X. LI. Benca, Bpau Hosu ceaem n Ocmpeo O. Xakcnnja, 1984 Ll. Opsena, lakneHa
nomopaHya E. bapunca, locnodap mysa B. FTonguHra v Maaxca A. Napnanaa.

Mpakmuy4Ha Hacmaesa:Bexcbe, Apyau obauyu Hacmase, CmyOdujcKu ucmpaxuea4yku pad, Bexcbe:

AHanunsa oa/iomaKa U3 HaBeAeHUX Aena, AUCKYCUje O MPoUYUTaHUM TEKCTOBUMA.

Nurepatypa

Jameson, Fredric. Archeologies of the Future: the Desire Called Utopia and Other Science Fictions.
London, New York: Verso, 2007.

Sargent, Lyman Tower and Gregory Claeys (eds). The Utopia Reader. London, New York: NYU Press,
1999.

Mumford, Lewis. The Story of Utopias. New York: Forgotten Books: 2008.
Suvin, Darko. Metamorfoze znanstvene fantastike. Zagreb: Profil, 2010.
beprosuh Jokcumosuh, 3opuua. Ymonuja: AnmepHamusHa ucmopuja. beorpag: Neonoetnka. 2009.

Moylan, Tom. Scraps of the Untainted Sky: Science Fiction, Utopia, Dystopia. Boulder, Oxford:
Westview Press, 2000.

Baccolini, Raffaella and Moylan, Tom. Dark horizons: science fiction and the dystopian imagination.
New York, London: Routledge, 2003.



PomaHu Bnagummnpa Habokosa
CraTtyc npeameta: nsbopHu

Bpoj ECMB: 6

YcnoB: Hema

Lnm npegmeta

YnosHaBarbe Ca OCHOBHMM OfJ/IMKaMa POMAaHCMjepcKor cTBapasawTsa Bnagumupa Habokosa vy
KOHTEKCTY KHbWKEBHOCTM MOAEPHUCTMYKE U NOCTMOLEPHNUCTUYKE KHUKEBHOCTHU.

Ucxop npeameta

3Hatba CTeYeHa Ha OBOM KypCy HeOMxoA4Ha Cy 3a MNOTNyHWje pasymeBarbe aHrn1oamepudke
KHMMKEBHOCTU MOAEPHM3MA U MOCTMOAEPHU3MA.

CapgpiKaj npegmerta
Teopujcka Hacmasa

NCTOpUjCKO-KyATyposoWwKe cneuMPpuyHocTM KuBoTa U paga Brnagumupa Habokosa. [perneg
HaboKoB/beBor cTBapanawTBa. PomaHM Ha pyckom jesury: Mawerka; Oyajarbe. lpenasak Ha
€HINIECKMN je3nK: y3poun M nocneguue. POMaHn Ha eHrneckom jesuky: Jlonuma; baeda sampa; Ada;
lMoenedaj apneKuHe.

lNpakmuyHa Hacmasa:

AHanunsza HabokoB /beBux pomaHa MawerHKa,O4ajarbe, /lonuma, bneda sampa, Ada v lNozendaj
apesneKuHe.

Jlutepartypa

Boyd, Brian. Vladimir Nabokov: The Russian Years, London: Vintage, 1993.

Boyd, Brian. Vladimir Nabokov: The American Years, London: Vintage, 1993.

Johnson, D. Barton. Worlds in Regression: Some Novels of Vladimir Nabokov. Ann Arbor: Ardis, 1984.
Rampton, D. Vladimir Nabokov. Cambridge: Cambridge University Press, 1984.



PednekcmBHa NpaKca y HacTaBM €HINeCcKor je3nKka
Cratyc npegmeta: n3bopHum

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: Hema

Uumb npeamera OcnocobsbaBame cTyaeHaTa, byayhux pedeKCMBHUX NpakTMYapa HacTaBe eHrneckor
je3nka, oa y AaTUM HaCTaBHUM CUTyauuMjama NPOMUIL/BEHO MOCTYMajy, NPeucnuTyjy U aHanusupajy
CBaKOAHEBHA MCKYCTBA Y HAaCTaBM U TUMeE AOMNPUHOCE Pa3BOjy CBOjUX NPOPECUOHANHUX KOMNETEHLM]A.

Ucxoa npeameta Passujarbe cnocobHocTn pednekcuje n camopedsekcmje y GyHKUUjU AOKMBOTHOT
yyera Kao npoueca CTa/HOr CTPYYHOr YycaBpllaBakba HACTaBHUKA-MPaKTU4Yapa; pasymeBatbe
napagurme pedsekcMBHe HacTase; NpuMMeHa mogena pedneKkcuje y cBpxy yHanpehera concrtBeHe
HaCTaBHe NpakKce; aHa/M3a U BpeAHOBake COMNcTBEHE NpodecMoHanHe akTUBHOCTM.

CapgpiKaj npegmeta

Teopujcka Hacmasea MpuHUMNKU pedneKkcuBHe Mpakce U pedneKkcuja Kao KOrHMTMBHA BeLlTUHA.
Mogenn pedbnekcuBHOr npoueca. Yiora U MecTo HacTaBHMKa y pedneKkcuMBHOj HacTaBKu. Pednekcuja
Kao OCHOBHM UW/b npodecrmoHanHor obpasoBatba HacTaBHWMKA M yHanpehewa BacnuTHo-obpa3oBHe
npakce. Besa nsmehy pednekcmBHor npakTuyapa, npodpecroHanHoOr MAeHTUTETa M TPajHOr CTPyYHOr
ycaBpluaBarba. Y/iora nocmaTtparba Kao WUCTPa)KMBauyKor MOCTynKa y pedneckmBHOj HacTaBu. Ynora
NCTPaXXMBaAYKNX AHEBHMKA Yy Npahery 1 (camo)BpeaHOBaky NpoLEeca UCX0Aa yYeHa U NoayyaBatsa.

MpakmuyHa Hacmasa: Bexbe: [leMOHCTpaLMja HaCTaBHUX aKTUBHOCTM W CTpaTervja Koje MOKpuBajy
mogene pednekcuBHe npakce. CamocTasHO M3Bohere HACTaBHMX aKTUBHOCTM U cTpaTeruja Kpos
pedbnekcnjy u camopednekcujy.

Jlnutepatypa

Ghaye, T. (2011). Teaching and Learning through Reflective Practice: A practical guide for positive
action. Routledge, London and New York.

Green, A. (ed.). (2011). Becoming a Reflective English Teacher. Open University Press, Berkshire.

McKay, S. (2006). Researching Second Language Classrooms. Lawrence Erlbaum Associates Inc., New
Jersey.

Moon, J. (2006). Learning Journals. A Handbook for Reflective Practice and Professional Development.
Routledge, London and New York.

Pollard, A., et al. (2008). Reflective Teaching: Evidence-informed Professional Practice. Continuum,
London and New York.

Richards, J.C. and Lockhart, C. (2007). Reflective Teaching in Second Language Classrooms. Cambridge
University Press, Cambridge.

Schon, D. (1987). Educating the Reflective Practitioner. Jossey-Bass, San Francisco.



JNlekcnkorpadwumja

Cratyc npegmeta: u3bopHu

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: JTeKCcMYKa ceMaHTMKa M NparmaTtuka, Jlekcnuka mopdonoruja, Onwty npuHUMnmu npesohema

Uu/b npeamerta: Aa CTyAEeHTM OBNaAajy OCHOBHUM TEPMUHUMA M MOjMOBMMA M3 061aCTU NpaKTUYHE U
Teopujcke nekcnkorpaduje, Aa ynosHajy npMHUMNE CaBpeMeHe jeAHOje3ndHe 1 ABoje3nyHe
NeKcuKorpaduje, Aa oBnagajy KpeatTuBHMM Kopuiherem peyHuKa y obnactuma npegasatba U yyera
€Hr1eCKOr je3nKa, npesohera 1 UcTpaXkmneama

Ucxop npeameTa: TEOPUjCKM aCMeKTN — YCBOjEHOCT PENEBAHTHUX TEPMMHA M NOjMOBA; MPAKTUYHM
ACNEKTU — NPUMEHA Frope HaBeAEHMX 3HAHa, MyTEM CHalaXKera Y KOHKPETHUM CUTyalnjama

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmaea

NekcuKkorpaduija 1 eKCUKOJIOTUja; TEOPUjCKa N NPpUMeeHa nekcukorpaduja. Uctopujckn npernes,
OPUTAHCKNX, aMEPUYKMX U APYTUX PEUYHUKA. TUNONOrMja PeYHMKA: ONLLTU M Cneumjain3oBaHu;
negarowku. LLtamnaHu 1 eNeKTPOHCKN peyHnum. JegHoje3nyHa 1 ABoje3nyHa iekcukorpadumja.
CacTtaB/batbe peyHuKa; noTpebe KOPUCHMKA; MaKPOCTPYKTYpPa U MUKPOCTPYKTYpa; obpasa peum,
nanoma n apukca. Kopuwhere peyHmKka; NnacuBHe N aKTUBHE GyHKLUMje.

MpakmuyHa Hacmasa:Bexcbe, Apyau 0bauyu Hacmase, CmyoujcKu UCMPaXusa4Kku pad

M3nararbe 1 aHanM3a CTYAEHTCKMX NpojeKaTa, yrnopeaHo KPUTUYKO cariieaBatbe nojeanHmx
nekcukorpadckmnx obenexja y KOHKPETHUM PeYHULMMA.

Nurepatypa

Atkins, B. T. S. & Rundell, M. (2008). The Oxford Guide to Practical Lexicography. Oxford: Oxford
University Press.

Béjoint, H. (2010). The Lexicography of English. Oxford: Oxford University Press.

Benson, M., et al. (1986). Lexicographic Description of English. Amsterdam and Philadelphia: John
Benjamins.

Biber, D., et al. (1998). Corpus Linguistics. Investigating Language Structure and Use. Cambridge:
Cambridge University Press.

Fontenelle, T. (ed.). (2008). Practical Lexicography. A Reader. Oxford: Oxford University Press.
Hartmann, R. R. K. (2001). Teaching and Researching Lexicography. Harlow: Pearson Education.
Jackson, H. (2002). Lexicography. An Introduction. London and New York: Routledge.

Lipka, L. (2002). English Lexicology. Lexical Structure, Word Semantics and Word-Formation. Tiibingen:
Narr.

Mphwuh, T. (2011). EHenecku y cpnckom. 2. nspame. Hosu Cag: dunosodcku dpakynter.

Sterkenburg, P. van (ed.). (2003). A Practical Guide to Lexicography. Amsterdam and Philadelphia: John
Benjamins.



[naroncka cemaHTUKa U rNarosicku BNA,
Cratyc npegmeta: usbopHu

Bpoj ECIME: 6

Ycnos: Hema

Lnm npegmeta

LUusmb je ga ce cTyaeHTV geTasbHuUje YNo3Hajy ca CEMaHTUUYKOM CTPYKTYPOM M CEMAaHTUUYKMM MNogenama
TNIAaroNCKUX NIEKCEMA Y EHI/IECKOM WM CPMNCKOM je3svKy M ga ce Te nogene MoBeXy Ca KaTeropujom
rnaronckor Buaa.

Ucxop npeameta

Ocnocob/beHOCT CTyAeHaTa Aa Ha OCHOBY CTeYEHOr 3Harba M KpeaTmBHOr Kopuwhera penesaHTHe
nuTepaTtype Npunpemajy yCMeHa M3farakba U UCTpaXkmneauke pagose M3 061acTv r1aroicke ceMaHTUKe
W FNaroficKor smaa.

CapgpiKaj npegmerta
Teopujcka Hacmasa

CemaHTMYKa CTPYKTYpa FNarofiCKUX NIEKCeMa Y EHr/IECKOM U CPMCKOM je3uKy, Mogene rAaroacKkux
NeKcema Ha OocHoBY ogpeheHnx CcemaHTMUKMX KOMMOHEHTM Kao LWTO Cy TEe/MYHOCT, Tpajarbe,
cTatTMBHOCT. [oBE3aHOCT rNaro/icke CEMaHTMKe M raro/ckor Buaa. MNperaen npoyyasakba CEMaHTUUKNX
nofena rnarofia v rnaro/iCKor BuAa y IMHrBUCTUYKOj NUTEpaTypu.

MpakmuyHa Hacmasa:Bexcbe, [pyau obauyu Hacmase, CmyoOujCcKU UCMPaXcUu8a4yxku pao

CeMWHapuU TOKOM Kojux he cTyaeHTU nNpunpemaTy 1M AprKaTM npes3eHTauunje o ogabpaHnm Temama us
oBe 06/1acTH, a 3aTUM U NMUCATU PaS0Be Ha OCHOBY TUX Npe3eHTaLMja.

Jlutepartypa

Binnick, R.1. (1991), Time and the Verb, New York/ Oxford: Oxford University Press
Comie, B. (1998), Aspect. Cambridge: Cambridge University Press.

Dahl, 0. (1987), Tense and Aspect Systems, Basil Blackwell: Oxford

Klajn, I. (2002), Tvorba reci u savremenom srpskom jeziku, prvi deo, Beograd: Zavod za udzbenike i
nastavna sredstva/Institut za srpski jezik SANU; Novi Sad: Matica srpska.

Levin, B. (1993). English Verb Classes and Alternations. The University of Chicago Press, Chicago and
London.

Lyons, J. (1996), Semantics. Cambridge: Cambridge University Press.

Novakov, P. (2005), Glagolski vid i tip glagolske situacije u engleskom i srpskom jeziku, Novi Sad: Futura
publikacije

Piper, P. et al. (2005), Sintaksa savremenoga srpskog jezika, Beograd: Institut za srpski jezik SANU/
Beogradska knjiga, Novi Sad: Matica srpska.

Ridjanovi¢, M. (1976), A Synchronic Study of Verbal Aspect in English and Serbo-Croatian, Cambridge,
Mass: Slavica Publishers.



KOrHUTUBHONMHIBUCTUYKMN mogenu I-(OMyHMKaLI,Mje
Cratyc npegmeta: n3bopHum

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: lparmaTtuka

Uuwb npeamera: pna CTyAeHTM OBAadajy TEOPUjCKMM WM MPAKTUYHMM 3HakbMma Yy Besn ¢
KOTHUTUBHONMHIBUCTUUYKMM MPUCTYNOM KOMYHWKALUMjU, NPemMa Kome je KOMYHWKaLWja KOTHUTUBHMU
npouec Koju nogpasymeBa KOHCTpyMcatbe 3Havyera, WM akKTMBHO ydewhe npumaoua nopyke; Aa
oBNafdajy Teopujama Koje objallHbaBajy KOHCTPYyMCakbe 3Ha4YeHa Y C/AOKEHMM peymma, UcKasmma u
AMCKYpCY, C NOCEOHMM aKLLEHTOM Ha MMMINLMPAHOM 3HaYEHY.

Mcxop npeameTa: TEOPWjCKM aCMeKTM — YCBOjEHOCT pPe/IeBaHTHMX 3Hakba, MOjMOBA M TEPMMWHa;
NPaKTUYHU acneKkTU — aKTMBHa MPMMEHA YCBOjeHWX 3Hakba Ha KOHKPETHUM npumepuma ynotpebe
JE3UYKUX N BU3YESTHUX e/lemMeHaTa; CocoBHOCT BpLUeHa CaMOCTa/IHUX UCTPaXKUBatba.

CapgpiKaj npegmeta

Teopujcka Hacmasa: Mojam KomyHUKaumje. KomyHMKaumMja Kao NpeHoLwemne 3Havyera: eHKoanpame u
JeKoauparbe nopyke. KomyHMKauumja Kao cTBaparbe 3Hayerba: aKTUBHA ynora npumaola nopyke.
KorHuTtnsHa ceMaHTUKa/nparmaTumKa: CeMaHTHYKa CTPYKTYpQ, NnojMoBHa CTPYKTYpQ,
KOHLEeNTyannsaumja, €HUMKAONEeANjCKO 3Hakbe, KOHTEKCT, (He)KOMMO3UTUBHOCT. KOoMyHMKauwuja vy
KOTHUTUBHO] JIMHIBUCTULUM: KOHCTPyMCarbe 3Hayera, CEeMaHTUUKM OKBUpP, MEHTasHW npocTop,
npecnnKkaBarba. Jeank U CAMKa Kao MHANKATOPU 3a KOHCTpyUCare 3Havera. MMmnanuympaHo 3Hayere.
Teopuja meHTanHuUx npoctopa (TMIM). MpaKtuuHa npumeHa TMI: n3parxkaBarbe BepOBaHa, *KeJsba,
XUNOTETUYKUX CUTyauuja, KOHTpadaKTMBM, aHanoruje, ABOCMUCIEHOCTU, HENOorn4yHoctTu. Teopwuja
nojmosHe mHTerpaumje (TNU). MpakTuyHa npumeHa TMNW: nonMmopdemcke peun, MmeHuUdKke ¢pase,
aHanoruja, metapopa, METOHUMMjA, KOHTPAdaKTUBM.

MpakmuyHa Hacmaea: YeexbaBarbe obpafheHor rpagnea; NpakTUUYHA NPUMEHA TeOPUja Y KOHKPETHUM
33ZaUMMa C je3MYKUM U/UNN BU3YENTHUM eNemMeHTMMA Kao MHAMKATOpMMa 3Hauyera, Y PasanduTtum
perncTpuma; aHaamn3a ynaHaka; u3nararbe M aHanM3a CTyAeHTCKMX NpojeKaTa.

JNnutepartypa:

Coulson, S. (2001). Semantic Leaps. Frame-Shifting and Conceptual Blending in Meaning Construction.
Cambridge: Cambridge University Press.

Evans, V., Green, M. (2006). Cognitive Linguistics. An Introduction. Edinburgh: Edinburgh University
Press Ltd.

Fauconnier, G. (1997). Mappings in Thought and Language. Cambridge, New York, Melbourne:
Cambridge University Press.

Fauconnier, G. and Turner, M. (2002). The Way We Think. Conceptual Blending and the Mind's Hidden
Complexities. New York: Basic Books.

Fiske, J. (2011). Introduction to Communication Studies. Third edition. Oxon, New York: Routledge.
Grundy, P. (2008). Doing Pragmatics. 3 rd edition. London: Hodder Education..

Kovecses, Z. (2006). Language, Mind and Culture. A Practical Introduction. Oxford, New York: Oxford
University Press.



LlekcnnpoBe npobnemcke gpame
Cratyc npegmeta: n3bopHum

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: Hema

Lum npeameta

YnosHaBakbe ca LUEI-(CI'WIpOBVIM I'Ip06ﬂeMCKMM Apamama, HbBUXOBUM JIUTEPAPHUMM  U3BOPUMaA,
HKAHPOBCKUM, TEMATCKMUM U CTUNICKUM OO/INKaMa.

Ucxop npeamerta

CTyaeHT CTMye Teme/bHa 3Hakba O JKAaHPOBCKMM U CTWICKMM ocobeHocTma LekcnupoBsux
nNpobeMCcKUX apama, KyNTYPHOM M MCTOPUjCKOM KOHTEKCTY HMXOBOI HacTaHKa, M ocnocobsbaBa ce 3a
TyMauyere APaMCKOr TeKCTa.

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmaea

Krbm»KeBHOCT peHecaHce y EHrneckoj. pamMcKu »KaHpPOBU Y PEHECAHCU U HbUXOBE crneundruyHOCTH.
MNpobnemcke apame: Mepa 3a mepy, Cse je dobpo wmo ce 6obpo cepwu, Tpoun u Kpecuda.
OdedvHnumja npobnemcke apame. Kputuyka uutarba npobnemcke apame (ncuxoaHanvsa, HOBU
nucTopusam, npeseHTnsam). Teme 1 AMKOBKU Npobnemckux apama. Poa, KnacHa npMnagHOCT U OAHOCK
mohu y npobaemckMm gpamama.

MpakmuyHa Hacmasa:Bexcbe, Apyau 0bauyu Hacmase, CmyoujcKu UCMPaXusa4Kku pad

William Shakespeare: Measure for Measure, Troilus and Cressida, All’s Well that Ends Well. YuTarbe m
TyMauerbe APaMCKOT TEKCTa Y KOHTEKCTY HOBMX LUEKCNUPOIOWKUX NpMCTyna.

Nutepatypa
Barker, Simon (2005). Shakespeare’s Problem Plays. New York: Macmillan.

lfropauh MNetkosuh, Bnagucnaea (2011). Tennessee Williams and William Shakespeare: References and
Resonances. English Studies Today: Views and Voices, dunosodckn dakyntet, Hosun Caa, 222-
232.

fopauh MeTtkosuh, Bnagucnasa (2012). Teno u popg y Lekcnuposom apamckom onycy, 360pHUK
Mamuuye cpricke 3a kruxcesHocm u je3uk, 60, 1, 47-57.

Grady, Hugh and Terence Hawkes (2007). Presentist Shakespeares. London and New York: Routledge.

Dollimore, Jonathan (1986). Political Shakespeare: New Essays in Cultural Materialism Manchester:
Manchester University Press.

Drakakis, John (1985). Alternative Shakespeares London: Routledge.
Eagleton, Terry William (1986). Shakespeare. London: Blackwell
Marsh, Nicholas (2003). Shakespeare: The Problem Plays. New York: Macmillan.



Marujckm peanmsam y caBpemMeHoj 6pMTaHCKoj Npo3u
CraTtyc npeameta: nsbopHu

Bpoj ECMB: 6

YcnoB: Hema

Lnm npegmeta

YnosHaBare Ca OCHOBHMM 0COB6EHOCTMMA MarmjcKor peasmnsma y caBpemeHoj GpuTaHCKOj Nposu U
NpUMeHa TeopUje Y aHaIM3N KibUKEBHUX dena.

Ucxop npeameta

CTyAeHTWN CTMYY casHatba O OCHOBHMM 0COBEHOCTMMA MarujcKor peasnsma y caBpemeHoj bpuTaHCcKoj
npo3n m ocnocobs/baBajy ce 3a aHa/M3y KHUMKEBHUX TEKCTOBA MUCAHMX Y TPaguumju marmjckor
peannama.

CapgpiKaj npegmerta
Teopujcka Hacmasa

CtyaeHTn he ce ynosHaTv ca TEOPUjOM U UCTOPUjOM MArujcKOr peasn3ma, Kao U HeroBMm Kpetakem
Kpo3 pasinunte 061acT YMETHOCTM M KPO3 pasinumta reorpadcka v KynTypHa nogHebsva (ysog). Y
OKBMpPY aHanuM3e caBpemeHe HpUTaHCKe NPo3e, MarMjckom peannsmy ce NpUcTyna Kao npunosesHOM
MOAYCY KOju CBOj M3pa3 U CBOjy NPUMEHY HaNasu y OKBUPY NOCTMOAEPHUCTUYKE, NOCTKOIOHU]jaNHE U
(nocTt)demunHmcTNUKe NoeTUKe, a cBOje banKe ogpeherbe y 04HOCY Ha CPOJIHE }KaHPOoBe U NpunoBeaHe
mopayce nonyT peannsma, ¢aHTacTUKe, HayyHe ¢aHTacTMke un rotuke. C Tum uusbem, obpahyjy ce
POMaHM M MPUMNOBETKE CaBpeMeHux bpuTaHcKux nucaua AHuene Kaprtep, CanamaHa Pyxawnja, LlaHer
BuHTepcoH, Eme TeHaHT, PobepTa Haja, MapuHe BopHep n beHa OKkpuja.

lMpakmuy4Ha Hacmasa:Bexcbe

AHanusa ognomaka u3 HasegdeHux gena: Nights At the Circus (Carter), Midnight’s Children (Rushdie),
The Passion, The World and Other Places (Winterson), Wild Nights (Tennant), The Late Mr. Shakespeare
(Nye), Indigo (Warner), The Famished Road (Okri).

Jintepartypa
Bowers, Maggie Ann, Magic(al) Realism, Routledge, New York, 2004.

Chanady, Amaryll. Magical Realism and the Fantastic: Resolved Versus Unresolved Antinomy. New
York: Garland, 1985.

Danow, David K., The Spirit of Carnival: Magical Realism and the Grotesque, The University Press of
Kentucky, Lexington, 2004.

Faris, Wendy B., Ordinary Enchantments — Magical Realism and the Remystification of Narrative,
Vanderbilt University Press, 2004.

Hegerfeldt, Anne, Lies that Tell the Truth — Magic Realism Seen Through Contemporary Fiction from
Britain, Rodopi, Amsterdam, 2005.

Warnes, Christopher, Magical Realism and the Postcolonial Novel: Between Faith and Irreverence,
Palgrave Macmillan, Basingstoke Hampshire, 2009.

Zamora, Lois Parkinson & Faris, Wendy B. (eds.), Magical Realism: Theory, History, Community, Duke
University Press, Durham & London, 1995.



PomaHu LlynnjaHa bapHca
CraTyc npeamerta: n3bopHu

Bpoj ECMB: 6

YcnoB: Hema

Lum npeameta

YnosHaBake €a OCHOBHMM OAaAMKama CTBapasiallTea L.IynMjaHa EapHca Y KOHTEKCTYy CaBpemeHor
6pMTaHCKOI' POMaHa 1 NOCTMOAEPHUCTUYKE KIbUKEBHOCTU.

Ucxop npeamerta

CTyZleHTM CTMYYy casHatba O OCHOBHMM ocobeHOCTMMA cTBapanawTea LlynnjaHa BapHca y KOHTEKCTy
caBpemeHOr 6pMTAHCKOr pomMaHa M MNOCTMOAEPHUCTUYKE KHWMMKEBHOCTM M ocrnocobsbaBajy ce 3a
aHaNM3Y KibUMKEBHWUX Aena 0BOr nucua.

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmaea

MCTOPUMjCKO-KYNTYPO/IOLLKM OKBUPK CTBapasawTBa LlyninjaHa BapHca: caBpemeHn GPUTAHCKU POMaH,
NOCTMOAEPHUCTUYKA KhoUuxKeBHOCT (yBoa). MemposeHO Kao bungyHrcpomaH. llpe HO wmo me je
cpena: NCUXujaTPUjCKU Cay4daj, YMETHOCT U peanHocCT. NoCcTMOAEPHUCTUYKM HAPATUBHU EKCMEPUMEHT
pomaHa Tpoje. Peannsam n HaydyHa daHTacTUKa pomaHa 3ypehu y cyHue. KoHCTpyKUMja naeHtTuTeTa y
pomaHy EHesnecKa, EHesniecka. boOsbUKABO rnpace Kao aHra)KoBaHa nposa. Tpaauuuja OeTeKTUBCKOr
pomaHa n Apmyp & [lopy.

lMpakmuyHa HacMaea: ceMuHap
[WcKycuja Tema 13 HaBeAeHUX aena.

Nutepatypa
Gross, Sebastian and Childs, Peter (Eds). Julian Barnes. London and New York: Continuum. 2011.
Guignery, Vanessa. The Fiction of Julian Barnes. Basingstoke: Palgrave Macmillan. 2006.

Guignery, Vanessa and Roberts, Ryan (Eds.). Conversations with Julian Barnes. Jackson: University Press
of Mississippi. 2009.

Ivanovi¢, Nina. Granice i preplitanja: Problematika Zanra u romanima DZulijana Barnsa.Novi Sad:
Matica srpska. 2006.

Moseley, Merrit. Understanding Julian Barnes. University of South Carolina Press. 1997.
Pateman, Matthew. Julian Barnes. Horndon: Northcote House Publishers. 2002.

Sesto, Bruse. Language, History and Metanarrative in the Fiction of Julian Barnes. New York: Peter
Lang. 2001.



Opame TeHecuja Bunnjamca
CraTyc npeamerta: n3bopHu

Bpoj ECMB: 6

YcnoB: Hema

Lum npeameta

Yno3HaBake ca gpamckum genom TeHecuja Bunmjamca, n Temama, MOTUBMMA U APaMCKUM TEXHUKamaA
NPUMeEHEHMM Yy Apamama U3 HEeroBor HajnaoaHujer nepmMoaa cTeaparba, nsmehy 1945. n 1960.

Ucxop npeamerta

CTyaeHT ce ocnocobs/baBa 3a aHaAM3y APAMCKOr TEKCTa M3 MepCcrneKkTUBE CaBPeMEHUX KPUTUYKKX
MeToAa Tymauyerba, M yrno3Haje ca Temama M YMETHUUYKMM MOCTYMKOM eMMHEHTHOr npeacTaBHMKa
amepuyKe Apame ABaAecCeTor BeKa.

CapgpiKaj npegmeta

Teopujcka Hacmasa

Teme, MOTUBK U TUNOJIOTMja jyHaKa y Buanjamcosum apamama mamehy 1945. n 1960. Teme Kpwuse
WAEHTUTETa, MapriMHaNHOCTH, cykoba unysuja u peanHoctn. The Glass Menagerie: cTyamja nopoanyHUX
oaHoca. The Rose Tattoo: ceKkcyasnHoOCT M couumjanHa uHTerpaumja. Cat on a Hot Tin Roof: poaHu
WOEHTUTETU Y OKPY)Kewy AnchyHKUmMoHanHe nopoauue. A Streetcar Named Desire: nageanncrmyka
KOHUeNuMja poaHux ynora n coumnjanHux npuoputeta. Orpheus Descending u Suddenly Last Summer:
YHKUMOHATHOCT MUTO/IOLIKUX MOTUBA. BMIMjamMCOB ApamMCKM TEKCT y NO30PULLTY U Ha UMy
Mpakmu4Ha Hacmaea:Bexcbe, Apyau obauyu Hacmase, CmyOujcKU UCMPaXCU8a4KuU paod

Yutarbe 1M Tymaderbe Bunujamcosor onyca ms nepuoga nsmehy 1945. n 1960. The Glass Menagerie,
The Rose Tattoo, Cat on a Hot Tin Roof, A Streetcar Named Desire, Orpheus Descending, Suddenly Last
Summer.

Nutepatypa
Bloom, Harold (1987). Tennessee Williams: Modern Critical Views. Roundhouse Publishing
Boxill, Roger (1987).Tennessee Williams (Modern Dramatists). Palgrave

fopauh Metkosuh Bnagucnasa (2009). MMpesBohewe Tpareguje U Komeamje y aMepUYKU UANOM:
KYNTYPHA M MaprMHanHa camougeHTuduKaumja y apamama Bunuvjama Lekcnupa n TeHecuja
Bunnjamca. KnuxesHa ucmopuja. XLI, 137-138, 409-423

lopauh MNetkosuh, Bnagmcnaea (2011). Tennessee Williams and William Shakespeare: References and
Resonances. English Studies Today: Views and Voices, ®unosodckm dakynter, Hosm Caa, 222-
232.

Roudane, Matthew C. (1997). The Cambridge Companion to Tennessee Williams. Cambridge University
Press.

Tischler, Nancy (2000). Student Companion to Tennessee Williams. Greenwood Press.



CumynTaHo npesoheme
Cratyc npeameTa: n3bopHu
Bpoj ECMB: 6

Ycnos: MNonoxeH Kypc n3 KoHceKkyTMBHOT npesohera nan npopecnoHaHO UCKYCTBO Y KOHCEKYTUBHOM
npesohemy; obaBe3aH TecT cnocobHOCTN MO AOrOBOpPY Ca NpeaaBayvYem.

Lum npeamera

CBeobyxBaTHWje caBnafaBarbe NPeBoOAMIAYKMX BELUTUHA KOje Cy CTYAEHTU CTEKIN Ha OCHOBHOM Kypcy
M3 KOHCEKYTMBHOI npeBoherba Ca EHrNecKor M Ha EHr/IecKM jesuK; yno3HaBakbe CTydeHaTa ca
KOTHUTUBHUM M NCUXOMOTOPHMM BelTWMHaMa CMMyATaHOr npeBohera C HarlackoM Ha KoHLUenTe u
npodecrmoHanHe CTaHAAPAE KOjU CYy peseBaHTHM 3a eBPONCKe MHTerpaumje Cpbuje.

Ucxop npeamerta

CtyneHtn he 6uTM ocnocobsbeHM Oa WUCNYHE KPUTEPUjyME 3a aHraXKoBartbe KOHOEpPHLMjCKMX
npesoaunaaua; ga geduvHuwy npodecnoHanHO obaB/barbe MNPEBOAUNAYKMX 3adaTaka y ckaagy C
peneBaHTHUM MehyHapogHUM CTaHZapAMMa; Aa objacHe CTpyKTypy M dyHKUMOHUCare EBponcke
YHuje n Penybnuke Cpbuje; aa npunpemajy KOpucHe raocape Ha CTpyyHe Teme y capdarbi ca TMMOM
npesoauniaua; Aa NpenosHajy eKCUUUTHE U UMIJIMUMTHE JIOTMYKe Be3e; Ja aHanAusupajy u
npepopmynuwly rosop y3 ogrosapajyhy TauyHocT, jacHohy W 6p3uHy; Aa NpaBUIHO KopucTe
npeBoAniadyky KabuHy, Oa ycCnewHo npuMeryjy roBOpHE BeLWTWHe; aa paspahyjy usBoa/buBe
CTpaTteruje 3a CTa/IHO ycaBplUaBakbe.

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmasa

1) Npunpema 3a cMMynTaHo npesohere: OCHOBHM MocTynuu 1 npoueaype 2) EY n Cpbuja; KoHuenTty,
CTPYKTYype; 3) peTopuyKa cuTyalmja TOKOM KOHdepeHuujckor npesohera; 4) yecte 3abyHe: 6pojesn,
Mepe, TOMOHOMMW, AEMOHMMW; 5) MPMMNPEema 3a aHra)KoBarbe: F1ocapu, KoopauHaumja Tuma 7)
aHanusa u npedopmynncarbe roBopa: CTaB roBOPHMKA, /I0FMUYKe Be3€e, KOHTEKCT, FOBOPHE BELWTUHE; 8)
npodecMoHanHu CTaHAaPAM, NPOLLEHUBAHE CONCTBEHOT YCMNeXa v IMYHM NaH 3a Nobosbluatbe.

Jlnutepatypa
Jones, R. (2002). Conference nterpreting explained. Manchester: St Jerome Publishing.
basa cHUM/beHMX roBopa Ha cajTy EBponcke Komucwmje: http://webcast.ec.europa.eu


http://webcast.ec.europa.eu/

NHPopMmaLmjcKka CTPYKTypa peyeHuue
Cratyc npegmeta: n3bopHum

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: Hema

Uuwmp npeamerta: [a CTyAeHTM O0OBNafajy OCHOBHMM TepMMHMMA M MojmoBMMa M3  obnactu
MHGOPMAUMjCKE CTPYKTYpe peyeHuue, Aa pasyMejy KaKo CTPYKTypa WMCKasa OAC/AMKABa Hamepy
FTOBOPHWKA M HEeroBe MPeTnocTaBKe O TOMe WTa C/aylwanal 3Ha, Aa Ce WUCTpaxku Besa uamehy
KOMYHUMKaLMje M pevyeHUYHe CTPYKType ca Tayke rneauviuta ABa Hausraen, ornpeyHa nputyna:
dYHKLUMJCKOT, KOju je HacTao y okeBupy [lpallke LWKoae, Te reHepaTUBHOR, YMjU je 3a4eTHMK Hoam
Yomcku.

Ucxop npeameTa: TEOPUjCKM aCMEKTU — YCBOjEHOCT PeNeBaHTHUX TEPMMHA W MOjMOBA; MPAKTUYHMU
acneKkT! — NPMMEHa rope HaBeAEeHMX 3Hatba NYTEM CHANAXKeHa Y KOHKPETHMM je3MYKMM nogaumma m3
€HIIECKOT M1 CPICKOT je3nKa

CapgpiKaj npegmera:

OCHOBHM TEPMUHU M NOjMOBM Y MHbOPMaUnjckoj cTpyKkTypu (UC) peyeHuue: AaToCT, HOBOCT, TeMa,
pema, ¢poKyc. IcTopujcku npernepq, passoja Teopuja 0 MHGOPMaLMCKOj CTPYKTYpK: noveum UC, npuctyn
MpawkKe wWKone, Xanugej n amepuykn cTpyktypanmsam, UC y reHepatmsHoj rpamatnun. CemaHTMKa
nHbopmaumjcke cTpyktype. UC n nHTOHaumja. Pes peyun u nHToHauuja. Moaena pevyeHuue Ha OCHOBY
HeHe MHPopMaLMjcKe CTpyKType. MuTarba Kao TecT 3a ytBphuBawe MUC. HaumHuu peanusaumnje UC.
MNopehere pasnnuntmx npuctyna aHanmsm UC. YjegHauyaBare TepMmnHonornje UC.

Nnutepartypa:

Buring, D. (1997). The meaning of topic and focus: The 59th street bridge accent. New York: Routledge.
E. Kiss, K. (1998). Identificational focus versus information focus. Language 74:245-273.
Erteschik-Shir, N. (2007). Information Structure: The syntax-discourse interface. Oxford: OUP.

Halliday, M. A. K. (1967). “Notes on Transitivity and Theme in English. Part 2.” Journal of Linguistics 3:
199-244.

Lambrecht, K. (1994). Information Structure and Sentence Form. Cambridge: CUP.

Prince, E. F. (1981). “Toward a Taxonomy of Given-New Information”. In P. Cole (ed.): Radical
Pragmatics. New York: Academic. 223-255.

Sgall, P., Hajicova, E., Panevovd, J. (1986). The Meaning of the Sentence in Its Semantic and Pragmatic
Aspects. Prague and Dordrecht: Academia and Reidel.

Zubizarreta, M.-L. (1998). Prosody, Focus, and Word Order. Cambridge, Mass.: MIT Press..



MH,CI,VIBMAyaI'IHe pa3ninKe y HaCtasu EHFHECKOFje3MKa
Cratyc npegmeta: 3bopHu

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: Hema

Lum npeameta

Ynos3HaBatbe CTyAeHaTa Ca MHAMBUAYANHUMM pas3/iMkama Yy y4vekby EHI/IeECKOr je3MKa Kao CTpaHor.
Yno3HaBakbe CTyAeHaTa ca yTULUajem KOju Te pasnmKke MMajy Ha UCX04 Y4eHa M Ha YCBajakbe je3unKa.

Ucxop npeamerta

CTyAeHTW cy caBnaganm OCHOBHe Mojmose M3 061acTM M3yyaBarba MHAMBUAYANHUX PA3/IMKA Y yyerby
CTpaHor jesnka. CTyAeHTU Cy Hay4naun Aa NpenosHajy sesy namehy MHAMBUAYANHUX PA3IMKA U ycnexa
Y Y4Yerby EHI/IeCKOr je3nKa. Hayumaum cy Ha Koju HauuH je moryhe 3Hatbe 0 MHANBUAYAHUM Pa3IMKama
yCrnewHo KoMBUHOBATK Ca PasIMYUTUM MeToLaMa n3Bohera HacTaBe.

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmaea

OcHOBe MeTogdo/ioTMje  M3yyaBakba WMHOMBUAOYANHUX  pas3nuKa. JIMYHOCT  (EKCTPOBEPTHOCT,
MHTpoBepTHOCT). CnocobHOCT 3a y4yere je3nKa. APeKTMBHU aomeH (aHKcuosHocT). MoTuBauumja.
YueHUUKa yBepera 0 yuyerby jesrka. ETHMLUTET, eTHOLEeHTP13aMm, CTEPEeOTUNN, reHepanmsaumje.

MpakmuyHa Hacmasa:Bexcbe, Apyau 0bauyu Hacmase, CmyoujcKu UCMPaXusa4Kku pad

KpUTUUYKO Tymauewe pasanymtux mMeToaa HactaBe. Bexkbe M3 noctojehmux yubeHMKa 3a y4dere
eHr1ecKor jesunka. Kopuwhetrbe cTedyeHunx 3Hakba Y MogudrKkoBaky TUX BeXOUM. MoryhHOCTM npumeHe y
HaCTaBM eHINEeCKOor je3nKa.

Nutepatypa

Dornyei, Z. (2001). Motivational Strategies in the Language Classroom. Cambridge: Cambridge
University Press.

Dornyei, Z. (2005). The Psychology of the Language Learner. London: Lawrence Erlbaum Associates.

Jordan, A., Carlile, O. & Stack, A. (2008). Approaches to Learning. New York: McGraw Hill, Open
University Press.

Williams, M. & Burden, R. (1997). Psychology for Language Teachers. Cambridge: Cambridge University
Press.



MoCcTKONOHMjaNHU pOMaHONUCLMK
CraTyc npeameta: n3bopHU

Bpoj ECMB: 6

YcnoB: Hema

Lum npeameta

YnosHaBake CTygeHaTa C Haj3sHayajHUjum npeacTaBHUUMMA MOCTKOJIOHU]jaIHE KHbUMKEBHOCTU, mehy
Kojuma cy M HeKku o Boaehux cTBapasnaua caBpeMeHe CBETCKe KhbMKEeBHOCTU. MocebaH uusmb je u
YyMNO3HaBake C HajBaXKHWjUM Temama, KaHpoBMMA, ¢opmama M je3MKOM TMOCTKONOHMjaHOT
CTBapasalWTBa KpO3 aHan3y oaabpaHnx pomaHa.

Ucxop npeamerta

CtyaeHTn he ce ynosHaTM C NocTaBKkama WM O4J/IMKama MOCTKO/IOHMja/IHE KHbUXKEBHOCTU Ha npumepy
HEHMX UCTAKHYTUX NpeacTaBHUKa. Ctehn he 3HaHbe 0 jeHO0j 04 Hajpa3HOBPCHMjMX 061acTu aHrnodoHe
KHUKEBHOCTHU, Te he No 3aBpLIETKY Kypca MMaTU cBeOBYXBaTHUjy CANKY O aHr10pOHOM CTBapanallTBy
yorwiTe Kao pe3ynTaT napanena Koje he ce nosyhu nsmelhy nocTko/sioHUjaHE, MOCTMOAEPHE, }KEHCKE U
queer KibUKEeBHOCTU.

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmasa

JednHuumje W  HajBarKHMje Of/IMKE TMOCTKOMIOHWjAZIHE KHMMKEBHOCTU. KOHUENTM W TEPMUHMU
MOCTKO/IOHMjaIHE Teopuje HeonxogHM 3a aHanuly opabpaHux TekcToBa. Kapaktepuctuke pena
ofabpaHux aytopa.

Mpakmuy4Ha Hacmasa:Bexcbe, [pyau obauyu Hacmase, CmyOQujcKu UCMpPaxusa4yxku pad

KomnapaTuMBHa aHanmnsa ogabpaHunx NposHux TekcTosa: Things Fall Apart (Chinua Achebe), Waiting for
the Barbarians (). M. Coetzee), Midnight’s Children (Salman Rushdie), Crossing the River (Caryl Phillips),
Song for Night (Chris Abani), On Beauty (Zadie Smith).

Jlnutepatypa
Ashcroft, B, Griffiths, G, and Tiffin, H. The Empire Writes Back, Routledge, London and New York, 2002.

Ashcroft, B, Griffiths, G, and Tiffin, H. (eds.) The Postcolonial Studies Reader, Routledge, London and
New York, 2003.

Boehmer, E. Colonial and Postcolonial Literature, Oxford University Press, Oxford, New York, 1995.

Chew, S. and Richards, D. A Concise Companion to Postcolonial Literature, Wiley-Blackwell, Chichester,
2010.

King, B. The Internationalization of English Literature, Oxford University Press, Oxford, 2005.
Loomba, A. Colonialism/Postcolonialism, Routledge, London and New York, 2005.



XocnutoBake

CraTtyc npeameta: nsbopHu
Bpoj ECNB: 6

YcnoBs: Hema

Uun npegmerta OcnocobsbaBarbe CTyZeHaTa 3a MpakTMYHO u3Boherbe HacTaBe eHrnecKkor jesvka y
BaCNUTHO-06Pa30BHUM MHCTUTYLMjaMa.

Ucxop npeamerta Yeohere CTygeHaTa Yy HACTaBy EHI/IECKOr je3MKa Yy OCHOBHOM M CpegHem
obpasoBamy; ocnocobsbaBarbe CTyAeHATa 3a NPAKTUYHY NPUMEHY CTEYEeHMX 3Hakba M3 obnactm
ycBajatba/yyerba EHI/IeCKOr je3uKka pagu npoueHe edekata pasAUMUUTUX HaCTaBHUX meToaa W
cTpaTervja y paspeay; ocnocobsbaBarbe CTyAeHaTa 33 LW/bAaHO M aHA/IMTUYKO MNOCMATParbe HacTaBHOr
npoueca; pasBujatbe MPAKTUYHUX acfekaTa HacTaBHMYKE KOMMETeHLMje Kpo3 CcamMoCTasiHO
npunpemare, peasnsaumnjy HacTaBHOr Yyaca, CTPYyYHY aHann3y M 06jeKTUBHO BPeAHOBaAHE€ OApPXKaHMX
Yyacosa.

CapgpiKaj npegmerta

Teopujcka Hacmaea: lpernes meTofa NPE3eHTUPaHba PEeUenTUBHUX W MPOAYKTUBHUX jE3NYKUX
BELWTUHa. BewTnHa opraHunsaumje yaca. MpuHUMNKU M3pase NaaHa HacTaBHOr Yaca. 3Hauyaj U dyHKuMja
nucaHe npunpeme HacTaBHOr 4aca. CTpyyHa aHanM3a HaACTAaBHOI 4aca EHr/Ieckor jesmka no
MUKPOCTPYKTYPHUM eNleMEHTMMA: BacNUTHO-06pa30BHU LM/bEBM Yaca, HacTaBHE METOAE U cTpaTeruje,
ncxoam yaca.

MpakmuyHa Hacmasa: LUIKONCKA MpaKkca ce peanusyje y OCHOBHMM/cCpearMM LWKONama Koje cy
oapeheHe Kao HacTaBHa 6a3a (wkone BexkbaoHuue) 3a noTpebe CTyAEeHTCKE LWKOACKE NpaKce.
YBohetbe CTyZeHaTa y NpakTUYHY HacTaBy eHIIECKOT je3nKa BpLUKM ce npema cneaehoj cneundukaymjm:
(a) wecT yacoBa aKTMBHOI NPWUCYCTBOBakba 4YacoOBMMA MEHTOPA-NPaKTMYapa y3 CTPY4YHY aHanusy
nocmaTtpaHux 4acoBa, (6) ABa camocTanHO ogpkaHa NpobHa Yaca y OCHOBHOj/cpeatboj WKou. CBaku
CaMOCTa/IHO OApPXKaHM Yac yK/bydyje 2 Yaca 3a uUspady nNucaHe npunpeme 4Yaca; (B) MCNUTHKU Yac, Koju
YK/byuyje 3 Yaca 3a uspady nucaHe npunpeme yaca.

Jintepartypa
Bailey, K. (2006). Language Teacher Supervision. Cambridge University Press, Cambridge.
Harmer, J. (2001). The Practice of English Language Teaching. Pearson Education Limited, Harlow.

Parrott, M. (1997). Tasks for Language Teachers: A Resource Book for Training and Development.
Cambridge University Press, Cambridge.

Spratt, M., Pulverness, A., Williams, M. (2005). The TKT Teaching Knowledge Test Course. Cambridge
University Press, Cambridge.

Ur, P. (1996). A Course in Language Teaching. Practice and Theory. Cambridge University Press,
Cambridge.

Wallace, M. (1995). Training Foreign Language Teachers: A Reflective Approach. Cambridge University
Press, Cambridge.

Woodward, T. (2001). Planning Lessons and Courses. Cambridge University Press, Cambridge.



HanpegHu Kypc npeBohera
Cratyc npegmeta: usbopHu

Bpoj ECIME: 6

Ycnos: Hema

Lnm npegmeta

YHanpehuBarbe 3Hatba U BEWTUHA, CTEYEHMX Ha OCHOBHUM CTyAMjama, y npesohera pasanumntux Bpcra
TEKCTOBa U3 061aCTN XYMaHUCTUKE U KHUKEBHOCTM Ca EHIZIECKOT U HA eHT/IECKM je3UK, C LM/bem aa ce
NOCTUrHE BWCOK HUMBO MPEBOAMIAYKE KOMMEeTeHuMje; yno3HaBakbe Ca CaBpeMeHMM Teopujama
KhbMKeBHOr npesBoherba; 0byyaBarbe CTyAeHaTa 3a CaMoCTa/lHY KPUTUYKY aHan3y KBaauTeTa npesosa.

Ucxop npeameta

Ocnocob/beHOCT 33 paf Ha NpeBoAMMA Pas3IMUMTUX BpCTa TEKCTOBa, Kopuwhere aaeKBaTHUX
npeBoAMAaYKMX TEXHUKA U cTpaTeruja.

CapgpiKaj npegmerta
Teopujcka Hacmasa

M3a30BM npeBoaunavke npakce. Kyntype y KOHTAKTy — je3num y KOHTaKTy. [Mpuctynmn TeKcty.
Mpesohere n naeonornja. OaAroBopHOCT nNpesoguoua. NMpesohere, Tymayere, 3Hadyeme. Mpesohere
eceja. MpeBohere ymeTHMUYKe npo3e. CTajHep U ,XepMeHeyTUYKKN nocTynak” y npesohemby.

lMpakmuy4yHa Hacmasa:Bexcbe, [pyau obauyu Hacmase, CmyoOujcKu ucmpaicuea4yku pao

Mpesohere opabpaHMX TEKCTOBa Ha 4Yacy y3 npumeHy ogrosapajyhux nocrynaka v crparteruja;
npeAcTaB/bakbe CaMOCTaHOr NPeBoAMAaYKor paga no dasama, y3 objallerere oaabpaHnx peluersa.

Jintepartypa

Lefevere, Andre (1992). Translating Literature: Practice and Theory in Comparative Literature Context.
New York: The Modern Language Association of America.

Eco, Umberto and Alastair McEwen (2001). Experiences in Translation. Toronto: University of Toronto
Press.

Steiner, George (1975). After Babel: Aspects of Language and Translation. Oxford: Oxford University
Press.

Tymoczko, Maria and Edwin Gentzler (2002). Translation and Power. University of Massachusetts
Press.



VIHTepaN\epqua KHbNXKEeBHOCT
Cratyc npegmeta: n3bopHum

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: Hema

Lum npeameta

Ln/b Kypca je Aa Kog cTygeHaTta pasBuje MHTEPKYATYPHY KOMMEeTeHUMjy U CNOoCOBHOCT yCnocTaB/bakba
Be3a M3mMehy KhbWUKEBHUX AeNla KOju [0Na3e U3 Pas/MuMTUX aMepPUYKMX KOHTEKCTa, AMBep3uTeTa
WHTEpP-aMepUUKe KUKEBHOCTU, MHTEPTEKCTYA/IHOCTU M NapanenHor pasBoja KkbUKeBHUX GOpMU, Kao
M Oa CTEYEHO 3Hatbe MNPUMEHE Y aHa/NuU3U Pas/IMUUTUX KHWKEBHUX Tema, cTpaTernja, MoTvea M
CTPYKTYypa Koje cy TUMMYHE 33 UHTEPaMEPUUKY KHUKEBHOCT.

Ucxop npeamerta

TeopujckM acnekTn — ycBojeHocT rpahe u3 o06n1acTu UHTEP-aMEepPUUKE KHUMKEBHOCT U KPUTUYKUX
TEKCTOBA O AeNIMMA MHTEPAMEPUYKMX KibUKEBHUKA. [TPaKTUUYHM acneKkTn — of, CTyAeHaTa ce oYekyje aa
ycaBpLle TeXHUKEe KPUTUYKOT YMTakba W aHa/IM3€e TEKCTOBA, Ka0 U YCMEHOT U MUCMEHOT M3/1ararba.

CapgpiKaj npegmeta

Kypc npaTn pasBoj KHbUMMKEBHUX GOPMM Y MHTEP-aMEPUYKOj KhbMKeBHOCTU. [leo Kypca he 6utu
nocseheH rnacoBMma Koju gyro H1Ucy 6Unmn geo 3BaHUYHOT AUCKYPCa KYATYpPe U NOJIUTUKE Y aMEPUYUKO]
NUCTOpPUjMU, a Koju npobnemaTusyjy MNouMmare MUCTOPUje U MNpeKknanara KaTeropuja AMYHOr MU
NONIUTUYKOT/HALUMOHANHOT KaKo Y CTBapakby HaLMOHANHOT, TaKo U NojeAnHaYHOr naeHTUTeTa.

JNnutepatypa

Borges, Jorge Luis. An Introduction to American Literature. Lexington, KY: University Press of Kentucky,
1974.

Buchenau, Barbara and Marietta Messmer. “Intercultural Negotiations in the Americas and Beyond”.
Special issue of Comparative Literature and Culture Web 3.2 (2001)

Buchenau, Barbara and Annette Paatz (eds.). Do the Americas Have a Common Literary History?
Frankfurt/M. and New York: Peter Lang, 2002.

Fitz, Earl E. Rediscovering the New World: Inter-American Literature in a Comparative Context. lowa
City: University of lowa Press, 1991.

Hagenbiichle, Roland and Josef Raab (eds.). Negotiations of America’s National Identity. Tubingen:
Stauffenburg, 2000.

Lowe, Elizabeth and. Translation and the Rise of Inter-American Literature. Gainesville: University Press
of Florida, 2009.

Raab Josef and Martin Butler (eds.) Hybrid Americas: Contacts, Contrasts, and Confluences in New
World Literatures and Cultures. Inter-American Perspectives / Perspectivas Interamericanas.
Tempe, AZ: Bilingual Review Press, 2008.



MpumerseHa poHeTMKa U GoHONOrNja

Cratyc npegmeta: usbopHu

Bpoj ECIME: 6

Ycnos: PoHeTNKa eHrieckor jeanka, PoHONOrMja eHr1ecKor jesmka

Uwmb npegmeTa: YnosHaBakbe ca OCHOBama npumeHe GOHETCKMX U GOHOMOWKUX CasHaka Y APYyrum
Hay4yHMm obnactuma, of NMpuUMeHe y MeToAMLM HacTaBe M3roBopa CTPaAHOr jesnKka W naTtosoruje
roBopa, Npeko Teopuja o0 ycBajakby GOHONOLIKOr CUCTEMA, A0 NpuMmeHe Yy 061acTn roBopHe CUHTE3e U
MALUMHCKOF Npeno3HaBakba roBopa.

Ucxop npepgmera: OcnocobsbaBarbe cTygeHaTa 3a npaherwe HajHOBUMjUX pagoBa M3 o0b6nacTu
npumerbeHe GoHeTUKE U POHONOIMjEe U YK/bYUMBakbE Y UCTPAXKMBAYKM pag y oBoj obnactu. U3paga
nporpama M3roBopa Ha HWKMM HMBOMMA y4erba eHrneckor jeauka. OcnocobsbaBatbe 3a pasymeBatse
OCHOBHMX MOjMOBa aKycTMUKe GOHETUKE PaaM Aa/ber yCaBpLUIaBakba Ha AOKTOPCKMM CTyAnjama.

CapgpiKaj npegmerta

Teopujcka Hacmaea: TNAacoBHU CUCTEM W CynpacermeHTanHa obenexja; ¢poHonoruja Apyror jesuka
(Second Language Phonology) y obnactu ycBajatba CTpaHor jesuka; npegsuharbe Tewkoha y nsrosopy
EHINIeCKOr je3MKa y4YeHMKa 4YMju je MaTeprsh jesMK CPNCKM Ha OCHOBY KOHTPACTMpParba [1acoBHMX
cMcTeMa OBa 4Ba je3uKa; MeTOA0/I0WKa CPpeacTBa 3a NPaBUAHO pas3Bujakbe GOHOOWKOr cUcTeMa
CTpaHor jeaunka; Nnpobaemun KaTeropmsaumje y CTpaHOM je3MKy U MOAENN YCBajatba HOBUX KaTeropuja;
04HOC MpoAyKuMje U nepuenuuje y cTpaHoM je3uky. NMpumeHa poHeTuKe U PoHoNOorMje Y ToOBOPHO]
CUHTE3U/PEKOrHMLMjU: objallberbe OCHOBHMX MOjMOBA aKyCTUYKe GOHETUKE U TEOPWjCKMX MOCTaBKM
rOBOpPHE CMHTE3E M NPeno3HaBak-e rosopa.

MpakmuyHa Hacmasa: OWCKycuja O HAjHOBMjUM pagoBMMa M3 061acTM NpuMerbeHe GOHEeTUKe W
dboHoNorMje; NPojeKkTU n3page MeToAMYKMX YNyTCTaBa 3@ HacTaBy GOHETCKOr M3roBopa Ha PasinymnTUm
HMBOMMA 3Hakba EHI/IECKOT je3nKa Kao CTpaHor; ynyhusatbe y pag, y nporpamy 3a akyCTUUKY aHaausy
rosopa Praat.

Jlutepatypa:

Celce-Murcia M. C., D. M. Brinton and J.M. Goodwin (1996). Teaching Pronunciation: A Reference for
Teachers of English to Speakers of Other Languages. Cambridge University Press

Clark, J. and C. Yallop (1995). An Introduction to Phonetics and Phonology. Oxford: Blackwell.

Gass, S. and L. Selinker, (eds.) (1993). Language Transfer in Language Learning. Amsterdam: John
Benjamins.

Hammond, M. (1999). The Phonology of English. Oxford: Oxford University Press.
Kenworthy, J. (1987). Teaching English Pronunciation. London: Longman.

Major, R. C. (2001). Foreign Accent: The Ontogeny and Phylogeny of Second Language Phonology.
Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates.

Pennington, M. C. (1996). Phonology in English Language Teaching. London: Longman.

Ritchie, W. C. and T. K. Bhatia (1996). Handbook f Second Language Acquisition. London: Academic
Press Ltd.

Yavas, M. (2006). Applied English Phonology. Oxford: Blackwell.



doHoNOLWKa Teopwuja

Cratyc npeameTta: nsbopHu

Bpoj ECMB: 6

YcnoB: Kypc n3 obnactu ¢poHeTKe u GOHONOIMje Ha OCHOBHUM CTyAujama

Uwnm npegmeta: OBnagaBatbe NOjMOBMMA M MOAENNMA TEOPUjcKe GOHOMOLWKE aHaNn3e.
Ucxop npegmeta: Ocnocob/baBarbe CTyaeHaTa 3a NpMMeHy ca3Harba M3 Teopujcke doHonoruje.

Capprkaj npegmerta

Teopujcka Hacmasa: Tojam ¢oHeme; CUCTEMW AUCTUHKTUBHUX obenexxja; $OHOMOLWKKM npouecu:
HeyTpanusauuja, apxmdpoHema, r1acoBHe nNpomeHe, caHaxu, dopTuumja, NeHnUmja; TEOPUjCKM MoaeN:
KNACUYHM TEeHEepaTUBHU MoZeN, ayTocermeHTanHa ¢oHonornja, reometpuja obenexja, MeTpuyKa
doHonornja, poHonormnja ynpassbamra, Teopuja onTMMaAHOCTH

MpakmuyHa Hacmasa: O1cKycuja o nojmoBMma obpahieHMM y TEOPUjCKOj HAcTaBK, NPUMEHA CTEYEHUX
Ca3sHakba Ha pas/iMumTe jesuke.

Jlutepartypa
Carr, Philip (1993). Phonology. London: MacMillan .
Goldsmith, John (1995). Phonological Thoery. New York: Blackwell.

Chomsky, Noam and Morris Halle (1968). The Sound Pattern of English. New York: Harper & Row,
Publishers.

Gussenhoven, C. and Jacobs H. (2005). Understanding Phonology. London: Hodder Arnold.
Harris, John (1994). English Sound Structure. Oxford UK and Cambridge US: Blackwell.
Hayes, Bruce (2009). Introductory Phonology. Wiley-Blackwell.

Jensen, John T. (1993). English Phonology. Benjamins PC .

Kenstowicz, Michael (1994). Phonology in Generative Theory. New York: Blackwell.
Paunovi¢, Tatjana (2003). Fonetika i/ili fonologija., Nis: Prosveta.



MeTOAMKa HaCTaBe KibUXKEBHOCTU
Cratyc npegmeta: n3bopHum

Bbpoj ECMNB: 6

Ycnos: Hema

Lum npeameta

YnosHasake CTyaeHaTta Ca CaBpemMmeHMM WUCTpaxXnBarbnma, TeopMjOM M nNpakcom Yy HacCtasu
KHhUXKEBHOCTMH.

Ucxop npeamerta

Ocnocob/baBatbe CTyAeHaTa [a CaBnajaHa TeopujcKa M NpaKTUYHa 3Hatba NPUMEHe y HacTasu
KHoUMKEBHOCTM Y OCHOBHUM WM CperbMM LLIKOIaMa, Kao M Ha BUCOKOLLIKOJICKMM YCTaHOBama.

CapgpiKaj npegmeta
Teopujcka Hacmaea

Crpaternje v MPUCTYNM HACTaBM KrbMXKEBHOCTM: Hactasa npunarofeHa yyeHuumma; HacTasa
npunaroheHa HactaBHMUMMA.[TPUCTYNN aHANU3KM PA3AUYMTUX BPCTa TEKCTOBA: Noesnja, Npo3a, Apama,
KHMMKEBHA KPUTUKA. HacTaBa KHUMKEBHOCTUN Ha PasiMumMTUM 06pa3oBHMM HUBOMMA.

MpakmuyHa Hacmasa:Bexcbe, Apyau 0bauyu Hacmase, CmyoujcKu UCMPaXusa4Kku pad

OcnocobsbaBatbe CTygeHaTa 33 04abup TeKCToBa (cauuMkbaBakbe MaHa M nporpama), aeduHucame
Un/ba HacTaBe M NpefaBakbe e/emMeHaTa KibMXKeBHe aHaim3e (y 3aBUCHOCTU Of ¥KaHpa U 06pa3oBHOr
HUBOA).

Nurepatypa

Campbell, Kimberly Hill. Less is More: teaching literature with short texts — grades 6-12. Stenhouse
Publishers. 2007

McCarthy, Tara. Teaching Literary Elements. Scholastic Professional Books. 1997

McKeachie, Wilbert J. and Svinicki, Marilla. Teaching Tips: Strategies, Research, and Theory for College
and University Teachers 12th edition. Houghton Mifflin. 2006

Showalter, Elaine. Teaching Literature. Blackwell. 2003



[OTCKM YKaHP Y EHINECKOj KbUXKEBHOCTH
Cratyc npegmeta: usbopHu

Bpoj ECIME: 6

Ycnos: Hema

Lnm npegmeta

YnosHaBake CTydeHaTa C OCHOBHMM OAJ/INKaMa TOTCKOI »aHpa U NpUMMEHa TEOpMjCKOI' 3Hakba Yy
dHaNn3n KbXKEeBHX gena.

Ucxop npeameta

0Ocnocob/beHOCT 3a CaMOCTaiHy MPUMEHY TEOPUJCKUX 3HAHba Y KPUTUUYKOM YMTakby M aHaNu3K Aena,
Kao M npeno3HaBatbe e/eMeHaTa roTCKOr KaHpa, Te bixose GpyHKUMje 1 3HaYeHa Y TEKCTOBMMA KOojK
He nNpunagajy NpMMapHO OBOM XKaHpy.

CapgpiKaj npegmerta
Teopujcka Hacmasa

MopeKkno KaHpa: WCTOPUJCKM U COLMO-KYNTYPHM KOHTEKCT. OCHOBHE OAJ/IMKE KaHpa: Teme W
moTmeu.TpaHcrpecunja, cybsepanBHOCT. ,KeHCKa” M ,mylwKa” rotmka. FOTCKM KaHp U KHUKEBHOCT
pomaHTU3Ma. YNo3HaBake C NPBMM TaslacOM roTCKe npo3e nosHor 18. Beka: The Castle of Otranto,
Horace Walpole; The Mysteries of Udolpho, Ann Radcliffe; The Monk, Matthew Lewis; Vathek, William
Beckford. Fotckm pomaH 19. Beka: Melmoth the Wanderer, Charles Maturin; Frankenstein, Mary
Shelley; Jane Eyre Charlotte Bronte; Dracula, Bram Stoker. MNapoguja rotckor kaHpa: Northanger
Abbey, Jane Austen; T[OTCKM KXaHP U KHUKEBHOCT MmoaepHu3ma. MoctmoaepHa rotuka: The Bloody
Chamber and Other Stories, Angela Carter. FOTCKM }KaHp y NONyfapHOj KyATypu: GUAM, My3UKa, CTPUI.

MpakmuyHa Hacmasa:Bexcbe, [pyau 0bauyu Hacmase, CmyoujcKU UCMPaXcuea4yxu pao

AHanusa TeKcTa, U U3narare y BUAY CTyAeHTCKUX Npe3seHTaumja cnegehux gena: The Castle of Otranto,
Horace Walpole; The Mysteries of Udolpho, Ann Radcliffe; Northanger Abbey, Jane Austen; Strange
Case of Dr. Jekyll and Mr. Hyde, R.L. Stevenson; The Bloody Chamber and Other Stories, Angela Carter.

Jlutepartypa

Botting, Fred (1996) Gothic. London: Routledge.

Hurley, Kelly (1996) The Gothic Body. Cambridge University Press: Cambridge.

Miles, Robert (1993). Gothic Writing 1750-1820: A Genealogy. London: Routledge.

Punter, David (2004). Gothic. London: Bleckwell Publishing.

Wallace, Diana and Andrew Smith (2009) The Female Gothic. Palgrave Macmillan: Basingstoke.



MynTMMO,ﬂ,aﬂHM TEeKCT
Cratyc npegmeta: n3bopHum
Bbpoj ECMNB: 6
Ycnos: Hema

Lum npeameta

MprMMeHa PETOPUYKMX BELWTUHA Y MOCTYMNKY aHaAn3e mogena MyATMMOAANHOr TeKCTa Koju yTuuy Ha
dopmmpatbe cxBaTakba O CaBPEMEHO] KYNTYPU U MAEHTUTETY NojeanHua. Kpo3 ceMMOTUYKM NpUCTYN U
KpO3 yno3HaBare ca TEOPMjCKMM NPUCTYNOM PETOPULLM TEKCTA HACTANOr Kao KOMBUHaLUMja BU3YesHOT,
BepbanHOr MAK ayauMTUBHOT cagpiKaja, cTyaeHTn he 6UTK y NpuanLM Aa 0BAajajy NocTynkom rpahema
ayTEHTMYHMX GOPMM MYITUMOZLA/THOT TEKCTA, KA0o U A3 KPUTUYKM NPUCTYNE HUXOBOM TyMauekby.

Ucxop npeamerta

CtyneHTM he ymeTu Aa npousBesy KPUTUYKW MPUKA3 PEnpeseHTaTUBHUX MYATUMOLANHUX TEKCTOBA
pPasnMUUTMX XKaHpoBsa. Mo3HaBahe U NpuMersMBaTU TEOPWUjCKE WM MPAKTUYHE MPUHLMME Yy BE3U ca
ynotpebom BULLECTPYKMUX MOLAIMTETA ¥ NOCTYNKY Kpenparba C/IoXKeHor TekcTa. MNocegosahe notpebHa
3Hatba U MHTEPMPECOHA/IHE KOoMMeTeHUunje noTpebHe 3a capaftby Ha 3ajeAHUMYKMM MpPOjeKTMMa oBe
BpCTeE.

CapgpKaj npegmeta
Teopujcka Hacmasa

CeMMOTHYKM MPUCTYN, je3NK U BM3YeSIHA KOMYHMKauuja.. Moganurtet Kao mogen cTBapHocTu. HKaHp u
MYNTUMOAANHWU TEKCT. HapaTueBM M NOjMOBM CaBPEMEHE KYNType W HUXOBA TyMayera. YuTare Kao
NOCTyNaK cCeMMOTUYKe aHanmse. Pusnuku npoctop, GUAM 1 jaBHU MEAUU — MYNTUMOAIAHU KPeaTUBHU
npocTop.

Mpakmu4Ha Hacmasa:Bexcbe

CnpoBohetrbe NocTynKa aHanuse ogabpaHnx MynTMMOZaNHMX caapKaja. M3paaa rpynHor
NCTPaXKMBAYKOT NPOjeKTa.

Jlnutepatypa

Dreyfus, S. et al. eds. (2011). Semiotic Margins, Meaning in Multimodalities. New York: Continuum.
Hall, S. (2007). This means that: A user’s guide to semiotics. London: Lawrence King.

Kress, Gunther R. (2003). Literacy in the New Media Age. New York: Routledge.

Kress, Gunther R. ; Van Leeuwen, Theo (2006). Reading Images: The Grammar of Visual Design. New
York: Routledge.

McCloud, S. (1994). Understanding comics: The invisible art. New York: Harper Perennial.
Unsworth, L. (2008). Multimodal Semiotics. New York: Continuum.



NHpopmaTuuKke TexHONOIMMje n npesohere
Cratyc npegmeta: usbopHu

Bpoj ECIME: 6

Ycnos: Hema

Lnm npegmeta
PasBuTak cnocobHocTH Kopuwhera MHPOPMATUYKE TEXHONOTUje y NpeBohetby.

Ucxop npeameta
CnocobHocT Kopuwhera MHGopMaTUUKe TEXHONOTUje ¥ NpeBohekmy.

Capprkaj npegmerta

TeopujcKka HacTaBa: MHTEPAKTMBHA NpeaaBatba.

KpaTtak wuctopujaT u npernen Haj3acTyn/beHUjux nporpama 3a nomoh y npesohewy. CrBaparbe
npesoaHe 6a3e nogaTtaka: TEXHUKE U METOAE NMPUKYM/batba PENpPe3eHTUBHNX TEKCTOBA, popmaTnparbe
M napanenmsaumja. CrtBaparbe TEPMMHOMOLWKE 0ase nogaTtaka M OCHOBE eKcuepnuuje TepmMuHa.
CamocTanHo npesohere u pag y Tumy. KoopauHucare TMMa 1 ogpKaBarbe npesogHe 6ase nogartaka.
MHTEpHET Kao npeBOogMaayku pecypc. TpaHCKpunumja, agantaumja U TUTIIOBakbe ayaMOBU3YENHMUX
maTepwujana.

MpakTMYyHa HacTaBa: Bexbe Yy payyHApPCKO] YYMOHWMUM, ApYyrM O06AMUM HacTaBe WU CTYAMJCKM
NCTPayKMBaUKM pag

Kopuwhere padyHapa y npeBoherwy Ha npumepy nporpama SDL Trados Studio, Deja Vu, DivXLand
Media Subtitler, Sisulizer, kKao 1 Kpo3 ynotpeby nHTepHeTa y npesohemby.

Jlutepartypa

Bannon, D. (2010). The Elements of Subtitles, Revised and Expanded Edition: A Practical Guide to the
Art of Dialogue, Character, Context, Tone and Style in Subtitling. Raleigh: Lulu.

Bowker, Lynne (2002). Computer Aided Translation Technology: A Practical Introduction. Ottawa:
University of Ottawa Press.

Dias-Cintas, Jorge (2008). Audiovisual Translation: Subtitling. Manchester: St. Jerome Publishing.

Sager, C. Juan (1996). A Practical Course in Terminology Processing. Philadelphia: John Benjamins
Publishing Company.

Somers, Harold (ed.) (2003). Computers and Translation: A Translator’s Guide. Philadelphia: John
Benjamins Publishing Company.



bpoj ECIMB: 20
Ycnos: -

Lu/mesu 3aspLuHor paaa:
e 3Hatba M pasymeBarbe 06/1aCTU CTyANPatba, Koje AOoNyHYjy 3Hatbe CTeYeHO Ha OCHOBHMUM aKaAEMCKUM CTyAMjama;

®  CrMocobHOCT 3a NpMMeHY 3Hakba Y pellasarby npobaema, Kao U MPUMEPEHUX TEOPUJCKUX U eMNUPKNjCKMX NPUCTyna
NCTPaXKMBatbMMa;

e  0Ccnocob/beHOCT 33 KPUTUUKO MULL/bEHE U pacyhunBakbe Ha OCHOBY AOCTYMHUX MHGOpPMaLNja;

®  CrnocobHOCT n3pafe C/I0XKeHe TEKCTYa IHE LUe/IMHE Y KOjoj Cy Ha jacaH M HeABOCMUC/IEH HauuH, Y akageMcKoj popmu,
N3/I0XKEHW pe3yNTaTM CaMOCTa/IHOT UCTPAXKMBakba M Koja cagpu ogrosapajyhe enemeHte (yBog, paspasa,
3aKJ/byyak, npuaosu, bubamorpaduja uta.);

e crnocobHOCT 3a HacTaBaK CTy,D,Mja Y CKnlaay Ca IMYHUM ad)MHVITETVIMa.

OueKkunsaHu ucxogu:

e noTBphuBarbe 3HatbA M pasymeBatba 061acTh CTyAMpatba, Koje Aonyhyje 3Hakbe CTeYEeHO Ha OCHOBHMUM aKaJeMCKUM
CcTyamjama;

e noTtBphuBare cNocOBHOCTU 3a NPMMEHY 3Haba Y pellaBakby Npobaema, Kao U NPUMEPEHNX TEOPUjCKUX U
eMMUPUJCKUX NPUCTYNA UCTPAXKMBAMMA;

e noTtBphuBare 0CNOCO6/LEHOCTM 32 KPUTUUKO MULL/bEHE U pacyhMBarbe Ha OCHOBY AOCTYMHMX MHOOPMALM]ja;

e noTephuBarbe cNoCOBHOCTU U3pafe CNOXKEHEe TEKCTyasIHe Le/IMHe Y KOjoj Cy Ha jacaH U HelBOCMMUCAEH HauuH, Y
aKaZeMcKoj GopmU, U310KEHM PE3YATAaTU CAaMOCTaIHOT UCTPaXKMBakba M Koja caaprKu oarosapajyhe enemente
(yBoa, paspaga, 3aKk/bydak, npuaosu, bubnvorpaduja uta.);

e noTtBphuMBarbe cNOCOOHOCTM 33 HAcTaBaK CTyauMja y cKaagdy ca IMYHUM apUHUTETUMA.

OonwTK cagpKaju:

3aBpLUHN — MacTep — pag NPeACTaB/ba CNOXKEHY TEKCTYaHY Lie/IMHY Y KOjOj Cy Ha jacaH U HeABOCMUCIEH HAUMH U Y
aKagemckoj GOpPMU U3N0KEHW Pe3yaTaTM CaMOCTaIHOT UCTParkMBakba CTyAEeHTa.

YBopa, Teopujcka opujeHTaumja UCTparknBakba (Napaaurma UCTpaXkmMBama, TEOPUjCKU NPUCTYNU
I'IpO6I'IeMV NUCTpaxKnsa I-ba), MeToA0/101Ka OpUjeHTaLMja UCTParkMBakba (KBAaIMTAaTUBHM HALPT UAK eMNUPUjCKM HaLpT),
M3nararbe pesynTtaTta UCTParKMBakba, MIHTepnpeTaumja pesyatata UCTparkMBamka, 3aK/byyak,

Mpernen nutepatype, eBeHTyanHo Mpunosun, Pernctpm nta,.

MacTtep pag ce jaBHO 6paHM Npes KOMNETEHTHOM KOMMUCHjOM.

MeToae nssohera: 3aBncHo o Teme 1 061acTM KOHKpPETHOT paga bupajy ce ogrosapajyhu metoae nssohema.

OueHa (makcumanHm 6poj noeHa 100)



Ta6esa 5.2 Cnenudukainuja npeamera
Crnenudukanujy Tpeda 1aTy 3a CBaKd MPEAMET U3 CTYIU]CKOT Mporpama.

Crynujcku nporpaM : EHITIECKH je3UK U KEbH)KEBHOCT

Hasus npeamera: KynTyposonika JMHIBUCTHKA

HacrtaBuuk: ap /Inana Ilponanosuh Crankuh

Crartyc npeamera: n300pHU

Bpoj ECIIB: 6

Ycaos: [IparmaTtuka

Lu/b mpeamera: YIo3HaBambe CTyACHATA Ca TCOPUjCKUM IIPUCTYIIMMA U eMITHPHjCKHM HCTPAKUBAKIMa BE3aHUM
3a OJTHOC je3WKa, IFPET BaHje3NIKOT KOHTEKCTa M HAYMHA Ha KOJH CIIpeTa je3NYKHX U BaHje3MUKUX eJIeMeHaTa
yTH4e Ha yHnoTpeOy je3uKa U cTBapame 3Ha4eHha y OKBUPY NPHUMEHCHE KOTHUTHBHE JINHIBUCTUKE, KYJITYpPOJIOIIKE
JIMHTBHCTHKE M eTHONparMaTuke. [lopes Tora, b je fa ce Kpo3 MPaKTUIHH MPUCTYII U KOHKPETHY aHAIH3Y
3aCHOBaHy Ha EMITMPUjCKUM UCTPAXKMBAmbHMa je31Ka CTYJACHTH OCHOCO0€ /1a KPUTHYKH POLEHhYjy aJeKBaTHOCT
nocTtojehnx TeopHjcKuX Mo/ieNna Kao TEOPHjCKUX OKBUPA 3a CONICTBEHA CAMOCTAJIHA UCTPaKHMBamba.

Hcxon mpeamera: YcBajame pelieBaHTHUX TI0jMOBA U TEOPHjCKUX MOJIENA U3 00JIACTH KYJITYPOJIOLIKE TMHT BUCTHKE
U IPUMEEHE KOTHUTUBHE JIMHIBUCTHUKE, KA0 U pa3BUjame CIOCOOHOCTH KPUTUYKOT MPOMHIIIbAHha TEOPH)CKUX
MoJienia M (PyHKIMOHAIHE TPUMEHE YCBOJEHOT 3Hatha Y IPaKCH U AaJbeM CaMOCTATHOM UCTPAKHBAYKOM pay;
OCMHIIIJBABAE HCTPAXKHUBAKHA MAKET 00MMa, IOCTABIbAE XUIIOTE3¢ H HCTPAKUBAUKUX NTUTAba, 0a0Hp
onroBapajyher TeopHjcKor OKBUpa M aHAIIN3A.

Canp:kaj npeamera

Teopujcka nacmasa: IpoydaBame je3UKa U KyAType (HCTOPHjCKH IIPErien); je3udKa peaTHBHOCT M KOTHUTHBHA
JIMHTBHCTHKA; jE3UK U KYJITYPHU MOJICIH; j€3UK M KyJITYpHa KOHLETTyalIn3alija; YHUBEP3aJIHO U CTICH(UIHO;
3ajeIHIYKE KyJITYpPHO YCIOB/EHE U HOBOCTBOPEHE KOHIIETITYaIN3alllj€ U BbUXOB YTUIIA] Ha yIoTpeOy je3nKa;
€THOIIparMaTHKa M KyJITYPOJIOIIKHA CKPHUIITH; KOHTEKCT Ka0 INHAMUYKN KOHCTPYKT; je3MYKH U BaHje3HYKH
€JIEMEHTH ¥ BbMXOB YTHIIA] HA YIOTPeOy je3nKa; pa3IMIuTH apaMeTpH Kao €IEMEHTH BaH]je3UUKOT 3HAUCHa
(mpoctop, BpeMme, poJi, APYyLITBEHA Kilaca, ETHHYKE IpyIie) U lUXOB YTHUIIAj Ha IUCKYPC U CTBapame oaronapajyher
3HauYeHa; IPOTOTHIIN; CTEPEOTHITH; UCTAKHYTO 3HAYCHE; HAPOIHA KOHLENTYyaln3allja Kao OCHOBA KyITYPHHX
MoJena;

Ilpaxmuuna nacmaga: NpaKTUYHA NPUMEHa TEOPHjCKHUX II0jMOBAa M MoOJejla HAa KOHKPETHE aHAIU3e Pa3lIUYUTUX
BpcTa IMCKypca; KpUTHYKa aHaIW3a CTyauja Mamer W Beher oOmMma; aHanmmMsa mpeiyiora TeMa 3a CaMOCTaJIHO
HCTPAXHBAHE.

Jluteparypa:
Geeraerts, Dirk, Kristiansen, Gitte, Peiersman, Yves (eds.). (2010). Advances in Cognitive Socioinguistics. Berlin, New York: Walter de Gruyter.
Giora, Rachel. (2003). On Our Mind: Salience, Context and Figurative Language. Oxford: Oxford University Press.
Goddard, Cliff. (ed.) (2006). Ethnopragmatics: Understanding Discourse in Cultural Context. Berlin, New York: Walter de Gruyter.
Holland, Dorothy, Naomi, Quinn (eds.). (1987). Cultural Models in Language and Thought.
Cambridge: Cambridge University Press.
Kecskés, Istvan. (2015). Language, Culture, and Context. In The Routledge Handbook of Language and Culture, ed. Farzad Sharifian, 113-129.
London and New York: Routledge.
Kovecses, Zoltan. (2006). Language, Mind, and Culture. Oxford: Oxford University Press.
Sharifian, Farzad. (2011). Cultural Conceptualisations and Language. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.
Wierzbicka, Anna. (2006). English: Meaning and Culture. Oxford: Oxford University Press.

bpoj uacosa akrusHe Hacrase 60 | Teopujcka nacrasa: 30 | Opakruuna nacraea: 30

Mertone u3Bohema HacTaBe: [IpeqaBama, IpakTHYHA IPUMHEHA TEOPHjE Y KOHKPETHHUM 3ajaliuMa, TUCKyCHje,
Npe3eHTallMje M aHaJIN3e CTYJICHTCKHX ITpojeKara

Ouena 3Hama (Makcumajnu 0poj moena 100)

IpeaucnutHe o6aBe3e IToena 3aBpIIHU UCTIUT [IOEHA
aKTUBHOCT y TOKY IIp€aBama 20 MUCMEHU UCIIUT 10
IIPaKTHYHA HacTaBa - YCMEHH HCIHT

KOJIOKBH] YM-U - Mpe3CHTAIlH]ja POjeKTa 30
CEMUHAp-U 40

Haunn nposepe 3Haa MOy OUTH Pa3IH4UTH HaBEICHO Y Tabesu Cy caMo Heke omuuje: (MHCMEeHH MCIIUTH, YCMEHH HCIIT,
Ipe3eHTallja IPOjeKTa, CEMHHAPH HTL......

*MaKkcUMaJHa aykuHa | ctpannia A4 popmara
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